(1) Customerlnvolce Addross {2) Remarks QELI\{ER‘I’ NOIE
Magna PT S.p.A Our ID number: {3 No.
Via dei Ciclamini 4 DE813637771 5345609
70026 Modugno (Bar) Your ID no.... {4) Dale
ITALIEN IT04886850728 14.10.19
(5} Supplier {8}  Freight [7) Dalivery {really) Invoice
' paid unpaid Roilroad egr | Carrer o,
g]:f'ﬂ?[zgggl%?‘[ f I l Freight gogds |foreign vetice @
Express ggoddown vehicle
Eg}%esn}e(gﬁtr. ) Expraft (9} Dale /1'1—1\"{"-2}55
Post
0] YowrFel T77) Your Ordit NoJDas T e s TTe) O Department oot T (%) G BT,
413 550003915402 (. Lamanna
8.10.19
(0] Shipmepitethod TR {z1) Paciing CHN7] Wk 7] Tota Walghikp ]
Collestion EX laok gross nel
w X | below 19009553 889 832
) Shipping Address EEFHITEED)
Magna PT S.p.A, Via die Ciclamini 4, 70026 Modugno {Bari), ITALIEN 17551
(r(’i?) i g?f 33"};?“ ﬂiﬂ’ir lg:a":i] - Cuariy Cmﬁmwﬁh Remats
1| 261.1.1074.80 616 |pc I
25.5.00610.00 Doppia Ruota Fissa {Ind.-)
Doppelfestrad-3.-5./7.Gang
Container 1/Magnumbox TBA - 501742 616 |pc
Batch number 245931 L
! 750 2468
S P3G
E{UEHNE-I-NAGEL S
ACCETTAZIONE MERCE |
Quantita dichiarata: @4y
Quantit effettiva;
Tipo Imballaggio;
Quantita Imballi:
Conformiti alle schede d'imballo; E
Data contrallo: #6577
Firma % ’{ /o/ 2"{‘8
12} _Goods Inwards Remarks =] Guartty Cheek {481 Quality Check {5} Recelver (46] Involce Check
Date
INanei’
No.




Absender (Name, Anschrift, Land) / Expediteur (Nom, edresse, pays)
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